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De kommer løbende hen ad skovstien. Solstråler finder vej gennem grenhang og blade, peger dem ud, glimter og gnistrer et sekund i Fergus’ røde krøller og Nilaus’ glatte blonde hår, trækker sig så tilbage, skjules af trækroner, mens to halvvoksne drenge løber videre i lys og skygge ad den smattede sti, hvor halvrådne blade svupper om støvlerne.

Nu drejer de, forsvinder et øjeblik, dukker op længere ude, hvor træerne står mere spredt mellem tornede buske, der strækker deres grene frem mod dem. En af dem griber fat i Nilaus’ bukseben. Han standser, hiver efter vejret, river i grenen for at gøre sig fri.

– Der er sgu ikke meget kraft i dig, siger Fergus.

De er ude af skoven. Foran dem ligger en lysning afgrænset af fjerne bakker. Kun et stort træ kaster skygge over græsset. Det er Fergus’ og Nilaus’ sted. Her ryger de cigaretter og taler om livet og døden, men mest om piger. Nilaus skammer sig over, at han ikke rigtig har noget at komme med. Han forelsker sig på afstand, bliver utilpas, hvis han kommer for tæt på, stammer, bliver rød i hovedet, skynder sig at komme væk for ikke at gøre noget, som de andre vil finde latterligt. Egentlig har han det bedst, når han er alene og i fred kan nyde sine følelser. Han drømmer om pigerne. De danser med udsøgte bevægelser bag hans lukkede øjenlåg, smiler tavst og gådefuldt. Han lægger hænderne på deres varme skuldre, trykker dem ind mod sig, giver slip og puffer dem lidt tilbage, så de igen kan danse mellem flagrende slør. Men når han møder dem på gaden eller ved sjældne ungdomsfester, bliver han stiv og tavs og synes, at de vender vrangen ud på hans virkelighed. De skræpper op med alt for høje stemmer, rotter sig sammen og står som en mur foran ham.

Egentlig synes han tit, at der er en hinde mellem ham selv og omverdenen. Han kan ikke nå ud til de andre. Men han har heller ikke lyst. Han foragter dem og er kun tryg inde i sit drømmeunivers og sammen med Fergus.

– Du er godt dum, siger Fergus. – Hende der bagerens Maja er interesseret i dig.

Nilaus ryster på hovedet. Han prøver at tænke på bagerens datter. Hun ler ham lige op i ansigtet; alt, hvad hun siger, er forkert, og hun har en blå tand i overmunden og for lange arme.

Fergus derimod er altid i gang med noget og fortæller begejstret om møder i kældre og på trappegange. Måske praler han bare.

– Har du nogensinde været forelsket?

– Nej, ikke sådan. Jeg har bare lyst til dem. Det er sgu da skønt at gøre det rigtigt og ikke ligge og fumle med sig selv.

Nilaus rynker på næsen. Han synes ikke, at man skal snakke om den slags.

– Du er sløv, siger Fergus. – Du er så helvedes sløv, du vil ingenting. Hvorfor gider jeg have noget at gøre med dig?

– Du har ikke andre. Du hører ikke til det gode selskab, og jeg bryder mig ikke om det. Jeg skal ikke trækkes ned i den sump af velnæret borgerlighed.

– Mors dengsebasse, siger Fergus og rusker Nilaus i håret. – Dit indbildske individ. Du kan ikke engang slås, det er altid mig, der må slås for dig.

Nilaus tværer cigaretten ud i græsset. – Jeg venter, til det bliver nødvendigt.

– Jamen, det er det nu. Du skal sgu da lære det. Og Fergus langer ham et par stød, som Nilaus giver tilbage, først tjattende, modvilligt, så mere optaget af legen, indtil de råbende og leende ruller hen over græsset i en sammenfiltret klump af arme og ben. – Fred! råber Nilaus til sidst. – Jeg kan ikke mere.

– Nu skal du høre, hvordan du gør. En knytnæve lige under hagen. Et spark i skridtet, mens de falder, og til sidst et spark i hovedet, når de ligger ned. Så har du dem.

– Det er ikke fair. Det er ikke reglementeret.

– Hvem tænker på regler, når man slås. Det gælder om at vinde. Bare gå i kødet på dem.

De ligger på ryggen og puster ud. Over deres hoveder bevæger gråhvide skyer sig hen over solen, tårner sig et øjeblik op over den, før de driver videre. – En lille prik, siger Nilaus, – en lille prik er den jord, hvorpå vi sejler og grundlægger vores riger, der er bittesmå, selv om oceanet møder dem fra begge sider.

– Det har du ikke selv fundet på.

– Nej, det blev læst op i latin, og jeg skrev det ned og lærte det udenad. Du hører aldrig efter i latin.

– Det ligegyldige pjat, siger Fergus. – Hvad skal jeg med det.

– Men nu kommer det vigtigste: Oventil er det vældige rum, som det forundes sjælen at tage i besiddelse, hvis den fører mindst muligt af legemet med sig, renser sig for alt det smudsige, og let og fri, tilfreds med det strengt fornødne, hæver sig til det høje. Drømmer du ikke somme tider, at du kan flyve? Jeg har tit en fornemmelse af, at jeg hænger oppe i luften og ser ned over mig selv. Det er mærkeligt. Som om jeg iagttager mit eget liv og alligevel er uden for det.

– Den slags filosofisk ævl er ikke noget for mig, siger Fergus og rejser sig. – Lad os gå ned til havnen, der sker altid noget.

Havnen er byens stolthed. Den er så dyb, at selv de største skibe kan gå ind gennem molehovederne og lægge til kaj, kvaser, skonnerter, handelsbåde med en rigtig dampskorsten mellem masterne. Der lastes og losses og kommer varer fra udlandet. Uden havnen ville byen være et søvnigt provinshul. Der ligger oven i købet et bordel oven over en af ølknejperne. Fergus har peget det ud for Nilaus. Men de røde gardiner var trukket for, og man kunne ikke se ind.

– Måske kunne man blive opdagelsesrejsende, siger Nilaus. – Min mor har fortalt mig om én her fra byen, der tog til udlandet og blev opdagelsesrejsende.

– Det kræver penge. Fergus strækker sig og tramper lidt i græsset. – Hvordan får vi penge til det?

– Jeg kan alligevel ikke gå med ned til havnen. Jeg har lovet at komme hjem til te.

– Hjem til mor og Gud, konge og fædreland, siger Fergus.

– Nej, han er på arbejde, det er kun mor og mig, og jeg har lovet det.

Fergus stanger med hovedet og skridter godt ud, solstrejfene glimter i de røde krøller, ansigtet er magert, fregnet ligesom armene med de brede hænder, der dasker frem og tilbage. Nilaus føler sig lille ved siden af ham, skønt de er omtrent lige høje. Men han har en finere knoglebygning.

Dengang han var barn og troede på de eventyr, hans mor læste for ham, når han lå i sengen med forkølelse, drømte han om at være en ridder, der altid blev fulgt af en trofast væbner. Barnedrømme. Og alligevel. Da han blev ven med Fergus, havde han forestillet sig, at Fergus skulle optræde som sådan en væbner. Men Fergus dur ikke til det og ville aldrig være tilfreds med så ydmyg en status. Han er for selvrådig og skal altid demonstrere sin overlegenhed, selv om han er et uægte barn og vokset op i en rullekælder. Fergus lader sig ikke dupere.

Nilaus haler ind på ham, griber ham i ærmet. – Vi har hørt fra Eliphas Jennes. Jeg tror, han er den rigeste mand i verden. Han ejer umådelige rigdomme, du kan slet ikke forestille dig det. Og hvordan han er blevet så rig, er der ingen, der ved.

– Du fabler altid om den onkel, siger Fergus. – Mon han ikke er noget, du har opfundet? Du har jo aldrig mødt ham.

– Han sender gaver til min mor, gennem de rederier, han har forbindelse med, fjer fra mærkelige fugle og en diamantbroche. Den har jeg i hvert fald set, den ligger på sort fløjl i et smykkeskrin, en halvmåne med store diamanter i randen.

– Ikke alle diamanter er ægte.

– De her er. Min far fik brochen vurderet. Men hun går ikke med den, det vil han ikke have.

Fergus er stadig ikke imponeret, eller måske vil han ikke vedgå, at han er. – Det er et sært navn, han har, din mors onkel. Jeg kender ingen, der hedder sådan.

– Han er døbt Elias, men så skiftede han sit gamle navn ud. Det var, efter han var rejst fra byen. Han skændtes med min morfar om arven efter deres far. Morfar ville, at alle pengene skulle blive i firmaet, men onkel Eliphas tog sin del med sig og startede for sig selv. Han kom kun tilbage til byen én gang, og da han tog af sted igen, befriede han en morder fra arresten.

– Hvad gjorde han? Nu er Fergus i hvert fald forbløffet.

– Jo, en øksemorder, der sad i fængsel og ventede på at blive hængt. Onkel Eliphas bestak arrestforvareren og forsvandt med morderen.

– Hvem havde han da slået ihjel?

– En rig bonde, der mishandlede både konen og børnene. Så fik en af hans karle et raserianfald og huggede ham ned. Hele laden var fuld af blod.

– Sådan skal de have det. Fergus sætter farten op og tramper i jorden. – Ned med alle de rige svin og alle de autoriteter, der tror, de kan behandle os som skidt.

– Nu bliver jeg nødt til at gå hjem, siger Nilaus. – Vi ses i morgen.


Note

Denne roman står i gæld til adskillige værker om opdagelsesrejser til Antarktis i slutningen af det 19. og begyndelsen af det 20. århundrede, ikke mindst til Antarctic I-II af O. Nordenskjöld m. fl., Stockholm 1904 og The Home of the Blizzard I-II by Sir Douglas Mawson, London, Heinemann 1915.

Og tak til Søren Gyldendal, hvis rejselegat gav mig mulighed for selv at komme til Antarktis.
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